
's Wàsser
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d'r Bàch
La rivière

's Ufer
La rive

d'r Wàsserfàll
La cascade 's Meer

La mer

d'r Flùss
Le fleuve

d'r Ozeàn
L'océan

d'r Brùnne
La fontaine

d'r Raje
La pluie

d'Wall / d'Walle
La vague / les vagues

's Bachele
Le ruisseau

    Wortschàtz  Vocabulaire

d'r See
Le lac

d'r Wëiher
L'étang

's Schwìmmbàd
La piscine

d'Wàsserlàch
La flaque

d'r Tropfe
La goutte



    Kritzworträtsel  Mot croisé



    Mole  Coloriage



 E ùnsterblicher Bluemestrüss

    Bäschle  Bricolage

Wie wìrd’s gemàcht ? 

Üss de Kàffeefilter rùndi Forme schniide. 
Jeder Filter ergìbt zwëi rùndi Pàpierstìckle. 
Je meh rùndi Forme schniidt m’r, je greesser 
wìrd de Bluemestrüss.

Ùf jedem Krëis verschiedeni Sorte Mùschter 
ùn Verzìerùnge mìt Fìlzstìfte mole  : Krëisle, 
Kritzeldìngs, Strëife, Strìche, Starnle, Har-
zle, Walle… Es muess ke Sìnn màche: 
d’Häuptsàch ìsch, es màcht Spàs ùn ìsch 
mehrfàrwich.

Wàs brücht m’r :

E pààr Gläser
Wàsser 
E pààr Fìlzstìfte
E Schaar
Wissi Kàffeefilter
Pfiffepùtzer

1

Ànderi Kàffeefilter namme ùn se zàmme-
rolle, fer Stangele ze forme.
Jeder Krëis üss Pàpier zàmmefàlte ùn ìn de 
Mìtte kriz mìtere Schaar schniide, so dàss es 
e klëins Loch gìbt. E Stangel dùrich’s Léchel 
màche, so dàss ’s gànze wie e Schwammel 
üsssìeht.

D’Gläser mìt Wàsser fìlle. ’S ùntere And vùm Stangel ìn’s 
Wàsser dùnke. Àbwàrte. Dùrich de sogenànnte Kàpillàr- 
Effekt, verbrëite sich d’Fàrwe.

Wànn m’r wìll kànn m’r noch pààr Pìnktle 
drùf mole solàng, dàss se noch ìm Wàsser 
sìnn.
D’rnoh holt m’r se üssem Wàsser rüss, 
màcht àlli Stangele wag ùn losst d’Krëisle 
wenigschtens 24 Stùnd trìckle.

Wànn’s emol so wit ìsch,  
pfatzt m’r jeder Krëis zue’re züeni 
Bluem zàmme ùn rollt Pfiffepùtzer 
drùm erùm do wo’s Léchele gìbt, 
fer Bluemestangel ze màche. Àn 
ëinem Pfiffepùtzer kenne mehreri 
Blueme hange.

D’rnoh màcht m’r d’Blueme e  
bìssele üssenànder, ùn schùn 
het m’r e scheener Strüss. Wie 
nìt so schnall verblìehje duet!

3

4

5

6

7

2



Klëini Schìffele

    Bäschle  Bricolage

Es ìsch gànz einfàch ! 

Wàs brücht m’r :

E pààr Büschùng
E pààr Lastig
Schnüer
Fàrwiches Pàpier
E pààr Zahnstächer
E Schaar

Wie wìrd’s gemàcht ? 

Fer ëin Schìffele:

Dréi Büschùng mìt zwëi Lastig zàmmemàche. E Schnìer-
el àn de Lastig hange.

E Dréi-Eck üsseme Stìckel fàrwiche Pàpier schniide. 
Dìss Dréi-Eck muess so hoch sìnn wie e Zàhnstächer. 
Zwëi Lécher ìn ’s Dréi-Eck màche ùn de Zàhnstächer 
niin stacke. Ìhr hàn jetz e Màscht ùn e Sejel!

De Zàhnstächer ìn de Büschùng niin stopfe, wie ìn de 
Mìtte ìsch.

Ejer Schìffele ìsch berëit fer los ze sejle!
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    Rezept   Recette

Wàs brücht m’r :

E Melon
10 Pfaffermìnz-Blätter
E Priisel Zìmmet

Melon – Pfaffermìnz – Zìmmet 

SALBSCHTGEMÀCHTES GLACE / ISS ÀM STÌEL 

Wie wìrd’s gemàcht ? 

’s Frùchtflëisch entnamme 
ùn ’s mìtem Zìmmet ùn de 
Pfaffermìnz mixe.

Glace-Fermele demìt fìlle. 
E Stackele (üss Holz odder 
üss Plastik) niin màche.

Dréi Stùnd ìm Tiefkìehler, 
ùn schùn kenne-n-ìhr’s àb-
schlacke!  

Ihr kenne äu Pfaffermìnz 
dùrich Bàsilikùm ersetze 
ùn de Zìmmet dùrich Anis, 
Kardamom odder Vanill.
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    Rezept   Recette

Wàs brücht m’r :

Fer e Liter Limonad

2 Pfìrschi (ùngfahr 270 Gr)
1 grìeni Zitron
Ewwene zwànzich Blätter frìsches Isekrüt
3 Sùppeleffel Puderzùcker
1 Liter Sprudelwàsser
Issklétz

Pfìrschi – Isekrüt

SALBSCHTGEMÀCHTI LIMONAD:

D’Pfìrschi scheele ùn entstëine. 
Se ìn Stìckle schniide, dànn ìn e Kàssroll mìtem Puder-
zùcker, ‘em Zitronesàft ùn de Isekrüt-Blätter màche.
Züdecke ùn zëh Minüte ùf klëinem Fir kéchle lon.

Kàlt lon ware.
Mixe.

De Sirùp ìn e Kruej 
schìtte, ’s Sprudel-
wàsser làngsàm 
ùn sorigfalti dezü 
màche, fer àss ’s 
Gàs nìt verschwìndt 
ùn fer àss nìt àlles 
rüss läuft. 

Issklétz dezü màche 
ùn äu e pààr frìschi 
Isekrüt-Blätter.

Ihr kenne inschanke!
	 ’s gìlt! 

Wie wìrd’s gemàcht ? 
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Krokodil ìn de Ill
Serge Rieger

Krokodil ìn de Ill
Schwìmm mol nìwwer
Schwìmm mol rìwwer
Krokodil ìn de Ill
Ùn dü schwìmmsch dànn bàll ìm Rhin
Mamma Krokodil muess hiile
Krokodileträne hiile
Krokodil ìn de Ill
Denn dü schwìmmsch jo bàll ìm Rhin

Krokodil ìn de Ill
Schwìmm mol nìwwer
Schwìmm mol rìwwer
Krokodil ìn de Ill
Ùn dü schwìmmsch dànn bàll ìm Meer
Mamma Krokodil muess hiile
Krokodileträne hiile
Krokodil ìn de Ill
Denn dü schwìmmsch jo bàll ìm Meer

Krokodil ìn de Ill
Schwìmm mol nìwwer
Schwìmm mol rìwwer

Krokodil ìn de Ill
Màch e Kehr ìm Mìttelmeer

Mamma Krokodil muess hiile
Krokodileträne hiile

Krokodil ìn de Ill
Denn dü schwìmmsch ìm Mìttelmeer

Krokodil ìn de Ill
Schwìmm mol nìwwer
Schwìmm mol rìwwer

Krokodil ìn de Ill
Ùn dü schwìmmsch dànn bàll ìm Nil

Mamma Krokodil muess hiile
Krokodileträne hiile

Krokodil ìn de Ill
Denn ìm Nil do bìsch dü d’heim

Extrait de l’album Horich de Storich
Pour commander le livre-CD : serge.rieger58@gmail.com

    Lìed   Chanson



Zit fer e Gedìchtel
E Frosch ùn sini Frau drüsse ìn de Nàtür 

Jean-Pierre Scholler

E Frosch ùn sini Frau
Àm Morjetsfrìehj ìm Tau
Sìn gànge spàzìere àm See
Wo d’Welt noch ìsch wie eh ùn jeh.

D’Lùft ìsch frìsch ùn rein
Sie setze ùff e Stein
Ùn welle e bìssel üsruehje.
Sie denke: so ìn’s Wàsser lueje
Màcht eine gànz melànkolisch
Ùn do àm See ìsch àlles eso harmonisch

D’Eidechse flìtze dùrch’s Moos ùff ere Wànd
Odder lìjje delàngewëj ìm Sànd
Ùff em Wàsser d’scheenschte Seerose blìehje
Z’Morjets schùn ìn de Frìehje
E Schwàn, wiss wie de Schnee
Schwìmmt ùff em See
Mìt sine gewélbte Flìjjel
Sìeht üs wie e Engel vùm Hìmmel
D’Àmeise laufe ìwer de Wëj àm flìessende Bànd
Sie schleppe Tànnenodle dùrich’s gànze Lànd

De Herr Frosch ùn sie sìtze do schùn de gànze Morje
So vegnìejt ùn ohne Sorje

Sie wàrte bis ’s Mìddààesse kommt zue flìeje
Ùn brüche nùmme ’s Müll ùffmàche fer ebs zue krìeje

Dànn ùff einmol wùrd’s gànz frìsch
Ùn wie’s mànichmol so ìsch

Wenn m’r ’s Lëwe wott genìesse
Kommt ebs wo eine duet verdrìesse.

Es gìbt sìcher e Gewìtter
Ùn es rëjt schùn wìdder

Dìcki Tropfe fàlle schùn
Ùn mìr komme nìt drùm erùm

Saat de Frosch zue sinere Frau
Es wùrd so làngsàm mau

Mìr muen ùns ùffràffe
Ùn ùns ìn’s Trockene schàffe

De Hìmmel ìsch nìmmi blöi
Er ìsch schùn gànz gröi

Mìr hüpse schnell ìn’s Wàsser
Schùnsch màcht ùns de Rëje nùmme noch nàsser.

Cet écrit a été collecté dans le cadre d’un appel aux auteurs lancé par l’OLCA - "Friehjohrsappell fer schriwe ùn dìchte ùf Elsassisch".
Plus d’informations : www.sammle.org 



Fer e bìssel meh wìsse

Pour en savoir plus :

    www.lehre.olcalsace.org 

Ce portail est entièrement dédié à la 
transmission et à l’apprentissage  
de l’alsacien. Vous y trouverez des  
conseils, des ressources, des idées 
de  sorties,  que  vous  soyez  par-
ent,  grand-parent,  professionnel  ou  
bénévole. 

Les thématiques-phares de ce portail 
sont les suivantes : transmettre  sa  langue,  
carte  linguistique  interactive,  activités  pour  
enfants, apprendre et enseigner, s’amuser 
en alsacien.

Visuels : Freepik - OLCA 			                    				    Publication :  Juin 2021
    


